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Vážené dámy a vážení páni, 

 

 vítam Vás na 3. ročníku ochutnávky ovocných destilátov v meste 

Giraltovce v Prešovskom kraji. 

 

 Vďaka pánovi primátorovi mesta Giraltovce Mgr. Jánovi Rubisovi, 

jeho pochopeniu a podpore myšlienky na kultúrny prístup občanov ku 

konzumácii ušľachtilých ovocných destilátov, organizuje mesto Giraltovce, 

pestovateľská pálenica LECHMANN, s.r.o., Giraltovce časť Francovce, 

Súkromná stredná odborná škola Giraltovce pod odborným vedením 

Združenia páleníc a liehovarov na výrobu destilátov na Slovensku 3. ročník 

ochutnávky ovocných destilátov v našom meste Giraltovce. 

 

 Veľkú osvetovú činnosť pri zužitkovaní úrody ovocia na Slovensku 

vykonáva Slovenský rád rytierov destilátov založený v roku 2011, ktorý sa 

podieľa na šírení dobrého mena slovenských destilátov aj za hranicami 

našej vlasti. 

 

 Sme presvedčení, že propagácia výroby ušľachtilých ovocných 

destilátov, bude naďalej nachádzať širšiu podporu medzi našimi občanmi, 

držiac sa zásady: „Pi málo, pi dobré.“ 

 

 Táto súťaž kvality ovocných destilátov spojená s ich ochutnávkou, 

má na Slovensku vyše dvadsaťročnú tradíciu a postupne sa rozširuje 

v ďalších regiónoch Slovenska. 

 

 Organizačný výbor spolu s organizátormi Vám praje veľa pekných 

zážitkov na dnešnej ochutnávke. 

 

 

 

JUDr. Pavel Lechman 

 predseda organizačného výboru 
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Vážení návštevníci 3. ročníka  súťažnej výstavy a ochutnávky 

ovocných destilátov v Prešovskom kraji, 

  

dovoľte mi pár slov k tejto kultúrno-spoločenskej aktivite v našom 

meste. Som nesmierne rád, že práve takáto myšlienka - usporiadať  

v našom meste už 3 . ročník  súťažnej výstavy a ochutnávky ovocných 

destilátov v Prešovskom kraji   -  sa zrodila u JUDr. Pavla Lechmana, ktorý 

je predsedom Združenia páleníc a liehovarov na výrobu destilátov na 

Slovensku  a prevádzkovateľom obľúbenej pálenice v meste Giraltovce – 

časť Francovce. My Giraltovčania chceme aj touto, možno netradičnou,  

kultúrno-spoločenskou akciou upozorniť na náš región - región stredného 

Šariša a Topľanskej doliny. Dnes je deň, kedy môžeme práve touto 

ochutnávkou ovocných destilátov, spoločne nazrieť do kultúry v pití  

a pochutnať si na gastronomických špecialitách nášho regiónu.  

 

O alkohole sa vraví, že v malom množstve môže aj liečiť.  Rodí sa 

predsa z tých najušľachtilejších surovín a v primeranom množstve 

rozohrieva telo aj dušu. A práve takéto zdravé popíjanie ovocných 

destilátov Vám dnes ponúknu vysoko hodnotení výrobcovia tohto 

produktu, ktorí nevidia dôvod, prečo by pálenka mala chýbať v spoločnosti 

cenených a propagovaných nápojov. 

 

  Alkohol problémy nevyrieši, ale ani minerálka. Preto verím, že 

dnes na tomto mieste nebudeme pracovať, ale v priateľskom duchu si 

vychutnáme to, čo nám majstri tohto umenia pripravili. 

                                                                                                                      

                                                                                                                    

Mgr. Ján Rubis 

primátor mesta 
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Organizačný výbor: 

 

1. JUDr. Pavel Lechman, predseda 

2. Dušan Hlavinka, člen 

3. Róbert Koreň, člen  

4. Ing. Daniel Lechman, člen 

5. PaedDr. Branislav Baran, člen 

6. Ing. Jaroslav Kušnír, člen 

7. Mgr. Pavol Lechman, člen 

8. Andrej Kléma, člen 

 

Hlavná degustačná komisia: 

 

1. Ing. Jozef Válek, predseda 

2. Ing. Peter Bunčiak, člen 

3. Ing. Radko Jurák, člen 

4. Ľuboš Mikič, člen 

5. Dušan Hlavinka, člen 

6. Ľubomír Flašík, člen 

7. Jaroslav Drienik, člen 

8. Štefan Dulík, člen 

 

Degustačné komisie: 

 

Č. 1  Dušan Hlavinka, Mgr. Ondrej Šintal, MBA, Jozef Szabó 

Č. 2  Ing. Peter Bunčiak, Ing. Jozef Bujňák, Ing. Jozef Válek 

Č. 3  Ing. Radko Jurák, JUDr. Štefan Sopko 

Č. 4  Ľubomír Flašík, Štefan Dulík, František Antolík 

Č. 5  Jaroslav Drienik, Ing. Jozef Vertaľ, Andrej Buvalič 

Č. 6  Ľuboš Mikič, Ing. Daniel Lechman, František Bartoš, ml. 

Č. 7  Viera Mikičová, MUDr. Zuzana Váleková, JUDr. Pavel Lechman 

 

  Degustačné komisie hodnotili predložené vzorky destilátov dňa 23. 

mája 2015 v priestoroch pestovateľskej pálenice LECHMANN, s.r.o., 

Giraltovce časť Francovce. 

 

 Do súťaže bolo doručených 276 vzoriek rôznych druhov destilátov 

a produktov z nich, a to z 36 miest a obcí Slovenska a obce Radějov 

z Moravy. 
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          Hodnotenie destilátov sa vykonáva podľa týchto kritérií: 

   

Vzhľad destilátu (čistota a farba vzhľadu) 

5 Vynikajúci 

Vynikajúca čistota, priezračný vzhľad a 

vynikajúca farba, typická pre daný druh 

destilátu. Intenzita a odtieň farby sú v súlade s 

celkovým charakterom destilátu. 

4 Veľmi dobrý 
Veľmi dobrá čistota, číry vzhľad a farba, 

typická pre daný druh destilátu. 

3 Dobrý 

Vzhľad skôr číry prípadne s nepatrnými 

časticami, alebo farba menej typická pre daný 

druh destilátu. 

2 Menej prijateľný 
Matný vzhľad alebo farba veľmi málo typická 

pre daný druh destilátu. 

1 Nedostatočný 
Zákal, prípadne usadenina alebo farba celkom 

netypická pre daný druh destilátu. 

0 Neprijateľný 

Silný zákal, prípadne usadenina alebo celkom 

neprípustná farba sú dôvodom až k vylúčeniu 

destilátu z hodnotenia 

   

Čistota vône destilátu (typickosť vône) 

10 - 9 Vynikajúci 

Vynikajúca čistota vône celkom bez 

negatívnych pachov (odkvapový, octový, 

pripálený, zemitý, aldehydický, hnilobný, 

chemicky syntetický, zatuchlý, lekárenský, po 

plesniach, po riedidlách, po plastoch, po 

mydle, dráždivý oxidom siričitým atď.) 

8 - 7 Veľmi dobrý 
Dobrá čistota vône bez negatívnych pachov, 

alebo menej výrazné. 

6 - 5 Dobrý Priemerné. 

4 - 3 Menej prijateľný 
Prítomné negatívne pachy výrazne narušujú 

ovocný charakter destilátu. 

2 - 1 Nedostatočný 
Prítomné negatívne pachy prevažujú a 

prekrývajú ovocný charakter destilátu. 

0 Neprijateľný Intenzita negatívnych pachov je neprijateľná a 

je dôvodom k vylúčeniu destilátu z hodnotenia. 
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Intenzita vône destilátu 

10 - 9 Vynikajúci Vynikajúca intenzita vône, veľmi výrazná a 

mimoriadne typická pre ovocný druh destilátu. 

8 - 7 Veľmi dobrý 
Veľmi dobrá intenzita vône, typická pre daný 

druh destilátu. 

6 - 5 Dobrý Menej výrazná vôňa destilátu. 

4 - 3 Menej prijateľný Veľmi slabá, nevýrazná vôňa destilátu. 

2 - 1 Nedostatočný 
Celkom chýba vôňa typická pre daný druh 

destilátu. 

0 Neprijateľný 

Typ vône alebo intenzita vône sú neprijateľná 

a sú dôvodom k vylúčeniu destilátu z 

hodnotenia. 

  

 

 

 

Čistota chuti destilátu 

10 - 9 Vynikajúci 
Vynikajúca čistota chuti bez negatívnych 

príchutí. Pripomína čerstvé ovocie. 

8 - 7 Veľmi dobrý Veľmi dobrá čistota chuti. 

6 - 5 Dobrý Priemerná 

4 - 3 Menej prijateľný 
Prítomné negatívne príchute málo narušujú 

ovocný charakter destilátu. 

2 - 1 Nedostatočný 
Prítomné negatívne príchute prevažujú a 

prekrývajú ovocný charakter destilátu. 

0 Neprijateľný Intenzita negatívnych príchutí je neprijateľná a 

je dôvodom k vylúčeniu destilátu z hodnotenia. 
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Intenzita chuti destilátu 

10 - 9 Vynikajúci Vynikajúca intenzita chuti, veľmi výrazná a 

mimoriadne typická pre ovocný druh destilátu. 

8 - 7 Veľmi dobrý Veľmi dobrá intenzita chuti. 

6 - 5 Dobrý 
Menej výrazná chuť ovocného destilátu. 

Priemerné. 

4 - 3 Menej prijateľný 
Veľmi málo intenzívna, nevýrazná chuť 

destilátu. Dominuje alkohol a nie ovocie. 

2 - 1 Nedostatočný 
Celkom chýbajúca chuť typická pre daný 

destilát. 

0 Neprijateľný 

Typ chuti alebo intenzita chuti sú neprijateľná 

a sú dôvodom k vylúčeniu destilátu z 

hodnotenia. 

   

Harmónia chuti a vône destilátu (štruktúra, vyváženosť) 

5 Vynikajúci Vynikajúca harmónia chuti a vône, vysoko 

ušľachtilá, dokonale vyvážená harmónia. 

4 Veľmi dobrý Ušľachtilá a vyvážená chuť a vôňa. 

3 Dobrý Menej harmonická. 

2 Menej prijateľný Neharmonické, nepríjemné. 

1 Nedostatočný 

Celkom nevyvážená chuť a vôňa s výrazne 

vystupujúcimi neharmonickými zložkami 

alebo príchuťami. 

0 Neprijateľný Harmónia chuti je celkom neprijateľná a je 

dôvodom k vylúčeniu destilátu z hodnotenia. 
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Hodnotenie destilátov 

Počet 

bodov Označenie Ocenenie Charakteristika 

50 ***** 

Šampión výstavy 

(v tabuľke: „Š“) 

Destilát vynikajúcej 

kvality 

48 - 49 **** 

Víťaz odrody 

(v tabuľke: „VO“) 

Destilát vynikajúcej 

kvality 

43 - 47 *** 

Zlatý diplom 

(v tabuľke: „Z“) 

Destilát výbornej  

kvality 

38 - 42 ** 

Strieborný diplom 

(v tabuľke: „S“) 

Destilát veľmi dobrej 

kvality 

33 - 37 * 

Bronzový diplom 

(v tabuľke: „B“) 

Destilát dobrej  

kvality 

28 - 32  - - 

Destilát menej dobrej 

kvality 

15 - 27  - 

 

- 

Destilát nižšej  

kvality 

do 14  - - 

Destilát nedostatočnej 

kvality 
Pozn.:  destilát, ktorý získal 48 bodov, ale nebol vyhlásený za víťaza odrody, získal zlatý diplom. 
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  Z ocenených vzoriek hlavná degustačná komisia vybrala šampióna 

výstavy, ktorým je na všetkých podujatiach slivovica a víťazov odrôd, 

v našom prípade slivovica, hruškovica, jablkovica, marhuľovica 

a čerešňovica. 

 

 

Šampión výstavy: 

 

Slivovica 50***** 

vzorka číslo 266 ročník 2010 Štefan Dulík, Myjava 

 

 

Víťaz odrody: 

 

Slivovica 49**** 

vzorka číslo 177 ročník 2006 Dušan Hlavinka, Bardejov 

 

Hruškovica 49**** 

vzorka číslo 102 ročník 2013 Ľuboš Mikič, Radimov 

 

Jablkovica 49**** 

vzorka číslo 173 ročník 2013 Dušan Hlavinka, Bardejov 

 

Marhuľovica 49**** 

vzorka číslo 122 ročník 2013 Ján Lukáč, Radimov 

 

Čerešňovica 49**** 

vzorka číslo 273 ročník 2013 Pavol Petergač, Gemerská Poloma 
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Bardejov 
číslo 

vzor-

ky 

meno a 

priezvisko 

pálenica  

(názov alebo obec) 

druh 

destilátu 
% ročník 

ko-        body     dip- 

misia                  lom 

171 
Dušan  

Hlavinka 
LECHMANN, s.r.o. 

mirabelko-

vica 
52 2012 4 46*** Z 

172 
Dušan  
Hlavinka 

LECHMANN, s.r.o. slivovica 52 2014 1 47*** Z 

173 
Dušan  

Hlavinka 
LECHMANN, s.r.o. jablkovica 52 2013 3 49**** 

V

O 

174 
Dušan  
Hlavinka 

LECHMANN, s.r.o. malinovica 52 2011 1 41** S 

175 
Dušan  

Hlavinka 
LECHMANN, s.r.o. marhuľovica 52 2002 7 38** S 

176 
Dušan  
Hlavinka 

LECHMANN, s.r.o. 
hruškovica 
Williams ž. 

52 2014 4 45*** Z 

177 
Dušan  

Hlavinka 
LECHMANN, s.r.o. slivovica 52 2006 5 49**** 

V

O 

178 
Dušan  
Hlavinka 

LECHMANN, s.r.o. višňovica 52 2012 3 42** S 

179 
Dušan  

Hlavinka 
LECHMANN, s.r.o. 

hruškovica 

Williams č. 
52 2014 1 48**** Z 

180 
Dušan  

Hlavinka 
LECHMANN, s.r.o. bazovica 52 2012 6 45*** Z 

181 
Dušan  

Hlavinka 
LECHMANN, s.r.o. marhuľovica 52 2012 7 42** S 

 

 

Bardejovská Nová Ves 
číslo 

vzor-

ky 

meno a 

priezvisko 

pálenica  

(názov alebo obec) 

druh 

destilátu 
% ročník 

ko-        body     dip- 

misia                  lom 

135 
JUDr. Štefan 

Sopko 

Ľubomír Madzin  

Nižná Oľšava 

drienkovi-

ca 
52 2014 5 40** S 

136 
JUDr. Štefan 
Sopko 

Ľubomír Madzin  
Nižná Oľšava 

slivovica 
gabrovská 

52 2014 6 37* B 

137 
JUDr. Štefan 

Sopko 

Ľubomír Madzin  

Nižná Oľšava 

slivovica 

zo suda 
52 2012  30  

138 Rastislav Sopko 
Ľubomír Madzin  
Nižná Oľšava 

slivovica 
zo suda 

52 2013  34* B 

139 Rastislav Sopko 
Ľubomír Madzin  

Nižná Oľšava 

drienkovi-

ca Devín 
52 2013 5 39** S 

 

 

Bratislava 
číslo 

vzor-

ky 

meno a 

priezvisko 

pálenica  

(názov alebo obec) 

druh 

destilátu 
% ročník 

ko-        body     dip- 

misia                  lom 

32 
PhDr. Vladimír 

Škarpišek 

Pekáreň Sekule-Kubina 

spol. s r.o. 
hruškovica 52 2014 5 44*** Z 
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Brezov 
číslo 

vzor-

ky 

meno a 

priezvisko 

pálenica  

(názov alebo obec) 

druh 

destilátu 
% ročník 

ko-        body     dip- 

misia                  lom 

62 
Jozef  

Partila 
LECHMANN, s.r.o. hroznovica 52 2014 7 45*** Z 

63 
Jozef  
Partila 

LECHMANN, s.r.o. 
mirabelko-

vica 
52 2013 6 42** S 

64 
Mária   

Partilová 
LECHMANN, s.r.o. 

karpatský 

elixír 
52 2013 7 46*** Z 

65 
Jozef  
Partila 

LECHMANN, s.r.o. 
borovičko-
vý macerát 

52 2013 3 45*** Z 

 

 

Dojč 
číslo 

vzor-

ky 

meno a 

priezvisko 

pálenica  

(názov alebo obec) 

druh 

destilátu 
% ročník 

ko-        body     dip- 

misia                  lom 

267 
Ing. Radko  
Jurák 

Pekáreň Sekule-Kubina 
spol. s r.o. 

hruškovica  2012 1 48**** Z 

268 
Ing. Radko  

Jurák 

Pekáreň Sekule-

Kubina spol. s r.o. 
šípkovica  2014 1 42** S 

269 
Ing. Radko  
Jurák 

Pekáreň Sekule-
Kubina spol. s r.o. 

marhuľovica  2012 1 38** S 

270 
Ing. Radko  

Jurák 

Pekáreň Sekule-

Kubina spol. s r.o. 
slivovica  2013 2 42** S 

271 
Ing. Radko  
Jurák 

Pekáreň Sekule-
Kubina spol. s r.o. 

čierna ríbezľa  2013 2 45*** Z 

 

Fijaš 
číslo 

vzor-

ky 

meno a 

priezvisko 

pálenica  

(názov alebo obec) 

druh 

destilátu 
% ročník 

ko-        body     dip- 

misia                  lom 

208 
Pavol 

 Jurko 
 slivovica 52 2005 2 39** S 

209 
Andrej  
Kléma 

LECHMANN, s.r.o. slivovica 52 2014 2 40** S 

210 
Andrej  

Kléma 
LECHMANN, s.r.o. hruškovica 52 2013 2 42** S 

211 
Andrej  
Kléma 

LECHMANN, s.r.o. jablkovica 52 2014 4 43*** Z 

212 
Andrej  

Kléma 
LECHMANN, s.r.o. 

terkelica 

Tokaj 
52 2011 4 44*** Z 
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Gemerská Hôrka 
číslo 

vzor-

ky 

meno a 

priezvisko 

pálenica  

(názov alebo obec) 

druh 

destilátu 
% ročník 

ko-        body     dip- 

misia                  lom 

164 
RSDr. Fedor 

Prihradský 
FEBORA, s.r.o. drienkovica 52 2012 1 43*** Z 

166 
RSDr. Fedor 
Prihradský 

FEBORA, s.r.o. borovička 52 2012 3 37* B 

163 
RSDr. Fedor 

Prihradský 
FEBORA, s.r.o. trnkovica 52 2012 5 45*** Z 

162 
RSDr. Fedor 
Prihradský 

FEBORA, s.r.o. 
slivovica 

Dula 
52 2012 6 46*** Z 

161 
RSDr. Fedor 

Prihradský 
FEBORA, s.r.o. hruškovica 52 2012 7 47*** Z 

165 
RSDr. Fedor 
Prihradský 

FEBORA, s.r.o. marhuľovica 52 2011 8 42** S 

 

 

Gemerská Poloma 
číslo 

vzor-

ky 

meno a 

priezvisko 

pálenica  

(názov alebo obec) 

druh 

destilátu 
% ročník 

ko-        body     dip- 

misia                  lom 

44 
Pavol 
Petergač 

DRIEŇ, s.r.o. malinovica  2014 1 49**** Z 

43 
Pavol 

Petergač 
DRIEŇ, s.r.o. šípkovica  2014 1 46*** Z 

45 
Pavol 
Petergač 

DRIEŇ, s.r.o. drienkovica  2014 1 47*** Z 

274 
Pavol 

Petergač 
DRIEŇ, s.r.o. žitná  2014 3 46*** Z 

275 
Pavol 
Petergač 

DRIEŇ, s.r.o. trnkovica  2014 3 43*** Z 

272 
Pavol 

Petergač 
DRIEŇ, s.r.o. arónia  2014 4 48**** Z 

273 
Pavol 
Petergač 

DRIEŇ, s.r.o. čerešňovica  2013 4 49**** 
V
O 

 

 

Giraltovce 
číslo 

vzor-

ky 

meno a 

priezvisko 

pálenica  

(názov alebo obec) 

druh 

destilátu 
% ročník 

ko-        body     dip- 

misia                  lom 

258 
Mgr. Pavol 

Lechman 
LECHMANN, s.r.o. 

slivovica 

Lepotica 
52 2014 1 46*** Z 

252 
Mgr. Pavol 

Lechman 
LECHMANN, s.r.o. 

hruškovica 

Williams č. 
52 2014 1 46*** Z 

158 
Mgr. Pavol 
Lechman 

LECHMANN, s.r.o. 
jablkovica 
Jonagold 

52 2014 1 40** S 

256 
Mgr. Pavol 

Lechman 
LECHMANN, s.r.o. 

slivovica 

Stanley 
52 2014 2 43*** Z 
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číslo 

vzor-

ky 

meno a 

priezvisko 

pálenica  

(názov alebo obec) 

druh 

destilátu 
% ročník 

ko-        body     dip- 

misia                  lom 

133 
Jozef 

Ivan 
LECHMANN, s.r.o. jablkovica 52 2014 2 42** S 

143 
Mgr. Pavol 

Lechman 
LECHMANN, s.r.o. jablkovica 52 2012 2 43*** Z 

251 
Mgr. Pavol 

Lechman 
LECHMANN, s.r.o. pivovica 52 2013 2 42** S 

235 
Mgr. Pavol 

Lechman 
LECHMANN, s.r.o. višňovica 52 2013 3 43*** Z 

236 
Mgr. Pavol 

Lechman 
LECHMANN, s.r.o. 

borovičkový 

macerát 
52 2012 3 40** S 

152 
Mgr. Pavol 

Lechman 
LECHMANN, s.r.o. čerešňovica 52 2012 4 43*** Z 

259 
Mgr. Pavol 
Lechman 

LECHMANN, s.r.o. 
terkelica 

Tokaj 
52 2011 4 44*** Z 

199 
Peter  

Hliboký 
LECHMANN, s.r.o. slivovica 52 2014 4 38** S 

200 
Peter  
Hliboký 

LECHMANN, s.r.o. jablkovica 52 2014 5 44*** Z 

198 
Peter  

Hliboký 
LECHMANN, s.r.o. broskyňovica 52 2013 5 38** S 

234 
Mgr. Pavol 
Lechman 

LECHMANN, s.r.o. broskyňovica 52 2013 5 41** S 

157 
Mgr. Pavol 

Lechman 
LECHMANN, s.r.o. hroznovica 52 2008 5 35* B 

132 
Jozef  
Ivan 

LECHMANN, s.r.o. jablkovica 52 2013 6 44*** Z 

131 
Jozef  

Ivan 
LECHMANN, s.r.o. hruškovica 52 2014 6 38** S 

237 
Mgr. Pavol 
Lechman 

LECHMANN, s.r.o. medovica 52 2013 6 38** S 

151 
Mgr. Pavol 

Lechman 
LECHMANN, s.r.o. ovocná zmes 52 2014 7 45*** Z 

238 
Mgr. Pavol 
Lechman 

LECHMANN, s.r.o. ovocná zmes 52 2014 7 44*** Z 

 

 

Hankovce 
číslo 

vzor-

ky 

meno a 

priezvisko 

pálenica  

(názov alebo obec) 

druh 

destilátu 
% ročník 

ko-        body     dip- 

misia                  lom 

206 
Ján  
Švec Bilý 

LECHMANN, s.r.o. jablkovica 52 2014 4 42** S 

207 
Ján  

Švec Bilý 
LECHMANN, s.r.o. hroznovica 52 2014 5 40** S 

 

 

 



 13 

Hnilec 
číslo 

vzor-

ky 

meno a 

priezvisko 

pálenica  

(názov alebo obec) 

druh 

destilátu 
% ročník 

ko-        body     dip- 

misia                  lom 

87 
Jaroslav 

Čech 

Jozef Szabó 

Smižany 
medovica 52 2014 6 43*** Z 

 

 

Humenné 
číslo 

vzor-

ky 

meno a 

priezvisko 

pálenica  

(názov alebo obec) 

druh 

destilátu 
% ročník 

ko-        body     dip- 

misia                  lom 

212 
Ľubomír  

Flašík 

PÁLENICA VO 

VTÁČOM ÚDOLÍ s.r.o. 
repák 52 2014 2 40** S 

217 
Ľubomír  
Flašík 

PÁLENICA VO 

VTÁČOM ÚDOLÍ s.r.o. 
pivovica 52 2014 2 42** S 

214 
Ľubomír  

Flašík 

PÁLENICA VO 

VTÁČOM ÚDOLÍ s.r.o. 
hruškovica 

Triumph 
52 2014 4 46*** Z 

213 
Ľubomír  
Flašík 

PÁLENICA VO 

VTÁČOM ÚDOLÍ s.r.o. 
vínovica 52 2014 4 45*** Z 

222 
Ľubomír  

Flašík 
PÁLENICA VO 

VTÁČOM ÚDOLÍ s.r.o. 

vínovica   

zo suda 
52 2012 4 46*** Z 

216 
Ľubomír  
Flašík 

PÁLENICA VO 

VTÁČOM ÚDOLÍ s.r.o. 

broskyňo-
vica 

52 2013 5 37* B 

219 
Ľubomír  

Flašík 
PÁLENICA VO 

VTÁČOM ÚDOLÍ s.r.o. 
trnkovica 52 2013 5 48**** Z 

221 
Ľubomír  
Flašík 

PÁLENICA VO 

VTÁČOM ÚDOLÍ s.r.o. 
chlebovica 52 2014 5 43*** Z 

223 
Ľubomír  

Flašík 
PÁLENICA VO 

VTÁČOM ÚDOLÍ s.r.o. 

chlebovica 

zo suda 
52 2013 5 42** S 

215 
Ľubomír  
Flašík 

PÁLENICA VO 

VTÁČOM ÚDOLÍ s.r.o. 

slivovica 
bystrická 

52 2014 6 46*** Z 

220 
Ľubomír  

Flašík 
PÁLENICA VO 

VTÁČOM ÚDOLÍ s.r.o. 

medovica 

zo suda 
52 2014 6 40** S 

218 
Ľubomír  
Flašík 

PÁLENICA VO 

VTÁČOM ÚDOLÍ s.r.o. 

marhuľovi-
ca 

52 2014 7 44*** Z 

 

 

Chmeľov 
číslo 

vzor-

ky 

meno a 

priezvisko 

pálenica  

(názov alebo obec) 

druh 

destilátu 
% ročník 

ko-        body     dip- 

misia                  lom 

134 
František  

Sučko 
LECHMANN, s.r.o. čerešňovica 52 2013 4 44*** Z 
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Kišovce (Hôrka) 
číslo 

vzor-

ky 

meno a 

priezvisko 

pálenica  

(názov alebo obec) 

druh 

destilátu 
% ročník 

ko-        body     dip- 

misia                  lom 

195 
Juraj  

Proner 

Jozef Szabó 

Smižany 
ražovica 52 2014 2 38** S 

197 
Juraj  
Proner 

Jozef Szabó 
Smižany 

čučoriedko-
vica 

52 2013 2 43*** Z 

196 
Juraj  

Proner 

Jozef Szabó 

Smižany 
slivovica 52 2013 5 44*** Z 

194 
Juraj  
Proner 

Jozef Szabó 
Smižany 

jablkovica 52 2012 5 45*** Z 

193 
Juraj  

Proner 

Jozef Szabó 

Smižany 
trnkovica 52 2013 5 45*** Z 

 

Kobylnice 
číslo 

vzor-

ky 

meno a 

priezvisko 

pálenica  

(názov alebo obec) 

druh 

destilátu 
% ročník 

ko-        body     dip- 

misia                  lom 

170 
František 
Vojček 

LECHMANN, s.r.o. 
slivovica 
Lepotica 

52 2014 1 39** S 

167 
František 

Vojček 
LECHMANN, s.r.o. 

jablkovica 

Kormoš 
52 2013 1 45*** Z 

168 
František 
Vojček 

LECHMANN, s.r.o. jablkovica 52 2014 3 38** S 

169 
František 

Vojček 
LECHMANN, s.r.o. hruškovica 52 2014 7 44*** Z 

 

Kračúnovce 
číslo 

vzor-

ky 

meno a 

priezvisko 

pálenica  

(názov alebo obec) 

druh 

destilátu 
% ročník 

ko-        body     dip- 

misia                  lom 

188 
František 

Bartoš 
LECHMANN, s.r.o. 

slivovica 

Lepotica 
52 2014 1 38** S 

189 
František 

Bartoš 
LECHMANN, s.r.o. 

slivovica 

Lepotica 
52 2012 1 42** S 

241 
František 

Bartoš 
LECHMANN, s.r.o. 

slivovica 

Lepotica  
52 2014 1 44*** Z 

184 
František 
Bartoš 

LECHMANN, s.r.o. 
jablkovica 
Kormoš 

52 2012 1 48**** Z 

185 
František 

Bartoš 
LECHMANN, s.r.o. 

jablkovica 

Golden del. 
52 2012 1 48**** Z 

240 
František 

Bartoš 
LECHMANN, s.r.o. malinovica 52 2009 1 41** S 

243 
Róbert  

Koreň 
LECHMANN, s.r.o. 

jablkovica 

Kormoš 
52 2013 1 38** S 

245 
Ján  
Jackanin 

LECHMANN, s.r.o. 
jablkovica 
Kormoš 

52 2013 1 48**** Z 

246 
JUDr. Pavel 

Lechman 
LECHMANN, s.r.o. 

jablkovica 

Kormoš 
52 2013 1 45*** Z 
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číslo 

vzor-

ky 

meno a 

priezvisko 

pálenica  

(názov alebo obec) 

druh 

destilátu 
% ročník 

ko-        body     dip- 

misia                  lom 

242 
Róbert 

Koreň 
LECHMANN, s.r.o. malinovica 52 2009 1 43*** Z 

244 
Ján 

Jackanin 
LECHMANN, s.r.o. malinovica 52 2009 1 38** S 

248 
JUDr. Pavel 

Lechman 
LECHMANN, s.r.o. 

hruškovica 

Williams č. 
52 2014 1 46*** Z 

253 
Ing. Daniel 

Lechman 
LECHMANN, s.r.o. 

hruškovica 

Williams č. 
52 2014 1 48**** Z 

249 
JUDr. Pavel 

Lechman 
LECHMANN, s.r.o. 

slivovica 

Lepotica 
52 2014 1 45*** Z 

257 
Ing. Daniel 

Lechman 
LECHMANN, s.r.o. 

slivovica 

Lepotica 
52 2012 1 45*** Z 

159 
Ing. Daniel 
Lechman 

LECHMANN, s.r.o. 
jablkovica 
Jonagold 

52 2014 1 41** S 

160 
JUDr. Pavel 

Lechman 
LECHMANN, s.r.o. 

jablkovica 

Jonagold 
52 2014 1 47*** Z 

276 
PaedDr. 
 Štefan Sivák 

LECHMANN, s.r.o. čerešňovica 52 2013 1 40** S 

254 
Ing. Daniel 

Lechman 
LECHMANN, s.r.o. 

slivovica 

Stanley 
52 2014 2 43*** Z 

255 
JUDr. Pavel 
Lechman 

LECHMANN, s.r.o. 
slivovica 
Stanley 

52 2014 2 42** S 

141 
Ján 

Jackanin 
LECHMANN, s.r.o. jablkovica 52 2012 2 43*** Z 

142 
Ing. Daniel 
Lechman 

LECHMANN, s.r.o. jablkovica 52 2012 2 42** S 

144 
JUDr. Pavel 

Lechman 
LECHMANN, s.r.o. jablkovica 52 2013 2 44*** Z 

247 
JUDr. Pavel 
Lechman 

LECHMANN, s.r.o. pivovica 52 2013 2 43*** Z 

250 
Ing. Daniel 

Lechman 
LECHMANN, s.r.o. pivovica 52 2013 2 43*** Z 

225 
JUDr. Pavel 
Lechman 

LECHMANN, s.r.o. višňovica 52 2013 3 40** S 

230 
Ing. Daniel 

Lechman 
LECHMANN, s.r.o. višňovica 52 2013 3 41** S 

145 
Ing. Daniel 
Lechman 

LECHMANN, s.r.o. jablkovica 52 2013 3 45*** Z 

146 
Róbert 

Koreň 
LECHMANN, s.r.o. jablkovica 52 2013 3 42** S 

226 
JUDr. Pavel 
Lechman 

LECHMANN, s.r.o. 
borovičkový 

macerát 
52 2012 3 34* B 

231 
Ing. Daniel 

Lechman 
LECHMANN, s.r.o. 

borovičkový 

macerát 
52 2012 3 35* B 

153 
Ing. Daniel 
Lechman 

LECHMANN, s.r.o. čerešňovica 52 2012 4 43*** Z 

154 
JUDr. Pavel 

Lechman 
LECHMANN, s.r.o. čerešňovica 52 2012 4 43*** Z 

190 
František 
Bartoš 

LECHMANN, s.r.o. 
terkelica 

Tokaj 
52 2006 4 42** S 
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číslo 

vzor-

ky 

meno a 

priezvisko 

pálenica  

(názov alebo obec) 

druh 

destilátu 
% ročník 

ko-        body     dip- 

misia                  lom 

260 
Ing. Daniel 

Lechman 
LECHMANN, s.r.o. 

terkelica 

Tokaj 
52 2011 4 45*** Z 

261 
JUDr. Pavel 

Lechman 
LECHMANN, s.r.o. 

terkelica 

Tokaj 
52 2011 4 44*** Z 

147 
Róbert  

Koreň 
LECHMANN, s.r.o. slivovica 52 2013 5 38** S 

148 
Ján  

Jackanin 
LECHMANN, s.r.o. slivovica 52 2013 5 43*** Z 

224 
JUDr. Pavel 

Lechman 
LECHMANN, s.r.o. broskyňovica 52 2013 5 39** S 

229 
Ing. Daniel 

Lechman 
LECHMANN, s.r.o. broskyňovica 52 2013 5 40** S 

140 
Ján 
Jackanin 

BONA B.L., s.r.o. hroznovica 52 2005 5 40** S 

155 
JUDr. Pavel 

Lechman 
LECHMANN, s.r.o. hroznovica 52 2008 5 35* B 

156 
Ing. Daniel 
Lechman 

LECHMANN, s.r.o. hroznovica 52 2008 5 35* B 

191 
František 

Bartoš 
BONA B.L., s.r.o. hroznovica 52 2003 5 34* B 

192 
František 
Bartoš 

LECHMANN, s.r.o. bazovica 52 2012 6 45*** Z 

227 
JUDr. Pavel 

Lechman 
LECHMANN, s.r.o. medovica 52 2013 6 36* B 

237 
Ing. Daniel 
Lechman 

LECHMANN, s.r.o. medovica 52 2013 6 36* B 

182 
František 

Bartoš 
LECHMANN, s.r.o. jablkovica 52 2010 7 42** S 

183 
František 
Bartoš 

LECHMANN, s.r.o. jablkovica 52 2013 7 43*** Z 

186 
František 

Bartoš 
LECHMANN, s.r.o. hruškovica 52 2010 7 38** S 

187 
František 
Bartoš 

LECHMANN, s.r.o. hruškovica 52 2010 7 42** S 

149 
Ján  

Jackanin 
LECHMANN, s.r.o. ovocná zmes 52 2014 7 45*** Z 

150 
Róbert 
Koreň 

LECHMANN, s.r.o. ovocná zmes 52 2014 7 44*** Z 

228 
JUDr. Pavel 

Lechman 
LECHMANN, s.r.o. ovocná zmes 52 2014 7 44*** Z 

233 
Ing. Daniel 
Lechman 

LECHMANN, s.r.o. ovocná zmes 52 2014 7 46*** Z 

239 
František 

Bartoš 
LECHMANN, s.r.o. ovocná zmes 52 2014 7 46*** Z 

73 
Ján 
Jackanin 

LECHMANN, s.r.o. hroznovica 52 2006 7 39** S 

74 
JUDr. Pavel 

Lechman 
LECHMANN, s.r.o. hroznovica 52 2006 7 38** S 

75 
Ing. Daniel 
Lechman 

LECHMANN, s.r.o. hroznovica 52 2006 7 44*** Z 
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Lúčka 
číslo 

vzor-

ky 

meno a 

priezvisko 

pálenica  

(názov alebo obec) 

druh 

destilátu 
% ročník 

ko-        body     dip- 

misia                  lom 

265 
Štefan 

Galik 
LECHMANN, s.r.o. jablkovica 52 2014 3 47*** Z 

 

Lysá pod Makytou 
číslo 

vzor-

ky 

meno a 

priezvisko 

pálenica  

(názov alebo obec) 

druh 

destilátu 
% ročník 

ko-        body     dip- 

misia                  lom 

46 
Patrik  
Drienik 

Pálenica u Drienikov, 
s.r.o. 

slivovica 51 2014 2 42** S 

47 
Patrik  

Drienik 

Pálenica u Drienikov, 

s.r.o. 
slivovica 51 2013 2 43*** Z 

48 
Jozef  
Drienik 

Pálenica u Drienikov, 
s.r.o. 

slivovica 51 2013 2 43*** Z 

49 
Jozef  

Drienik 

Pálenica u Drienikov, 

s.r.o. 
slivovica 51 2014 2 46*** Z 

53 
Jaroslav 
Drienik 

Pálenica u Drienikov, 
s.r.o. 

marhuľovi-
ca 

51 2014 3 42** S 

58 
Iveta 

Drieniková 

Pálenica u Drienikov, 

s.r.o. 

marhuľovi-

ca 
51 2014 3 42** S 

54 
Iveta 
Drieniková 

Pálenica u Drienikov, 
s.r.o. 

broskyňo-
vica 

52 2013 3 44*** Z 

55 
Jaroslav 

Drienik 

Pálenica u Drienikov, 

s.r.o. 

broskyňo-

vica 
51 2014 3 42** S 

60 
Jaroslav 
Drienik 

Pálenica u Drienikov, 
s.r.o. 

vínovica   
zo suda 

51 2010 4 46*** Z 

56 
Jaroslav 

Drienik 

Pálenica u Drienikov, 

s.r.o. 
jablkovica 51 2014 5 47*** Z 

57 
Iveta 

Drieniková 

Pálenica u Drienikov, 

s.r.o. 
jablkovica 51 2014 5 47*** Z 

51 
Iveta 

Drieniková 

Pálenica u Drienikov, 

s.r.o. 
hruškovica 51 2013 5 47*** Z 

59 
Jaroslav 

Drienik 

Pálenica u Drienikov, 

s.r.o. 

mirabelko-

vica 
51 2014 6 45*** Z 

52 
Jaroslav 

Drienik 

Pálenica u Drienikov, 

s.r.o. 
hruškovica 51 2014 6 46*** Z 

61 
Jaroslav 

Drienik 

Pálenica u Drienikov, 

s.r.o. 

višňový 

likér 
51 2014 7 47*** Z 

 

Mestečko 
číslo 

vzor-

ky 

meno a 

priezvisko 

pálenica  

(názov alebo obec) 

druh 

destilátu 
% ročník 

ko-        body     dip- 

misia                  lom 

50 
Anna  
Ofukana 

Pálenica u Drienikov, 
s.r.o. 

slivovica 52 2014 2 43*** Z 
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Mníšek nad Hnilcom 
číslo 

vzor-

ky 

meno a 

priezvisko 

pálenica  

(názov alebo obec) 

druh 

destilátu 
% ročník 

ko-        body     dip- 

misia                  lom 

88 
Štefan 

Šveda 

Jozef Szabó 

Smižany 
jablkovica 52 2010 7 36* B 

 

Myjava 
číslo 

vzor-

ky 

meno a 

priezvisko 

pálenica  

(názov alebo obec) 

druh 

destilátu 
% ročník 

ko-        body     dip- 

misia                  lom 

25 
Vladimír 
Jurenka 

Myjavská pálenica, 
s.r.o. 

hruškovica 52 2014 3 43*** Z 

27 
Mgr. Vladimíra 

Jurenková 

Myjavská pálenica, 

s.r.o. 
hruškovica 52 2014 3 42** S 

19 
Ing. Igor 
Jurenka 

Myjavská pálenica, 
s.r.o. 

slivovica 52 2014 6 40** S 

24 
Ing. Igor 

Jurenka 

Myjavská pálenica, 

s.r.o. 
slivovica 52 2006 6 34* B 

28 
Mgr. Vladimíra 
Jurenková 

Myjavská pálenica, 
s.r.o. 

slivovica 52 2014 6 35* B 

29 
Mgr. Vladimíra 

Jurenková 

Myjavská pálenica, 

s.r.o. 
slivovica 52 2012 6 38** S 

 

Nové Mesto nad Váhom 
číslo 

vzor-

ky 

meno a 

priezvisko 

pálenica  

(názov alebo obec) 

druh 

destilátu 
% ročník 

ko-        body     dip- 

misia                  lom 

31 
Juraj  
Bunčiak 

L.Z. Bošáca, s.r.o. višňovica 52 2014 3 47*** Z 

30 
Juraj  

Bunčiak 
L.Z. Bošáca, s.r.o. slivovica 52 2013 6 38** S 

 

Okrúhle 
číslo 

vzor-

ky 

meno a 

priezvisko 

pálenica  

(názov alebo obec) 

druh 

destilátu 
% ročník 

ko-        body     dip- 

misia                  lom 

70 
PharmDr. 
Rudolf  Hric 

LECHMANN, s.r.o. 
jablkovica 

zo suda 
52 2014 1 47*** Z 

263 
Michal 

Kolesár 
LECHMANN, s.r.o. slivovica 52 2014 2 39** S 

69 
PharmDr. 
Rudolf  Hric 

LECHMANN, s.r.o. jablkovica 52 2014 7 44*** Z 

264 
Michal 

Kolesár 
LECHMANN, s.r.o. jablkovica 52 2014 7 41** S 

71 
PharmDr. 
Rudolf  Hric 

LECHMANN, s.r.o. hroznovica 52 2014 7 46*** Z 

72 
PharmDr. 

Rudolf  Hric 
LECHMANN, s.r.o. 

hroznovica 

zo suda 
52 2014 7 44*** Z 
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Oravské Veselé 
číslo 

vzor-

ky 

meno a 

priezvisko 

pálenica  

(názov alebo obec) 

druh 

destilátu 
% ročník 

ko-        body     dip- 

misia                  lom 

12 
Viktor 

Gočal 
TURDAR, spol. s r.o. hruškovica 52 2014 2 42** S 

 

 

Prešov 
číslo 

vzor-

ky 

meno a 

priezvisko 

pálenica  

(názov alebo obec) 

druh 

destilátu 
% ročník 

ko-        body     dip- 

misia                  lom 

1 
Mgr. Ondrej 

Šintal, MBA 
LECHMANN, s.r.o. 

slivovica 

Stanley 
52 2014 2 43*** Z 

68 
Ladislav 
Pivovar 

LECHMANN, s.r.o. 
hruškovica 
Triumph P. 

52 2014 4 45*** Z 

66 
Ladislav 

Pivovar 
LECHMANN, s.r.o. jablkovica 52 2014 5 48**** Z 

67 
Ladislav 
Pivovar 

LECHMANN, s.r.o. jablkovica 52 2012 5 46*** Z 

 

 

Radějov (Morava) 
číslo 

vzor-

ky 

meno a 

priezvisko 

pálenica  

(názov alebo obec) 

druh 

destilátu 
% ročník 

ko-        body     dip- 

misia                  lom 

41 ZO-ČZS 
 
 

slivovica 52 2013 2 45*** Z 

33 
Jiří  

Sýkora 
 

slivovica 

Ringlota 
52 2014 2 42** S 

93 
Josef 

Kačerek 
 

slivovica 

Ringlota 
52 2014 2 41** S 

35 
Josef 

Krejčí 
 marhuľovica 52 2014 3 42** S 

90 
Pavel 

Sochor 
 marhuľovica 52 2014 3 37* B 

91 
Roman 

Chmelař 
 marhuľovica 52 2013 3 37* B 

36 
Josef 

Kačerek 
 broskyňovica 52 2013 3 47*** Z 

92 
Ján 

Sečka 
 broskyňovica 52 2014 3 43*** Z 

89 
Pavel 

Sochor 
 slivovica 52 2013 4 47*** Z 

95 ZO-ČZS 
 

 
slivovica 52 2010 4 47*** Z 

39 
Pavel 

Sochor 
 čerešňovica 52 2013 4 44*** Z 

40 
Pavel 

Sochor 
 hruškovica 52 2014 5 45*** Z 
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číslo 

vzor-

ky 

meno a 

priezvisko 

pálenica  

(názov alebo obec) 

druh 

destilátu 
% ročník 

ko-        body     dip- 

misia                  lom 

42 ZO-ČZS 
 

 
hruškovica 52 2013 5 47*** Z 

38 
Pavel 

Sochor 
 slivovica 52 2014 6 47*** Z 

34 
Roman 

Chmelař 
 kalvados 52 2014 6 41** S 

94 ZO-ČZS 
 

 
ovocná zmes 52 2014 7 43*** Z 

 

Radimov 
číslo 

vzor-

ky 

meno a 

priezvisko 

pálenica  

(názov alebo obec) 

druh 

destilátu 
% ročník 

ko-        body     dip- 

misia                  lom 

96 
Ferdidand 

Hrušecký 

Pekáreň Sekule       

spol. s r.o. 

slivovica 

Durandzia 
52 2014 1 48**** Z 

100 
Martin  

Mikič 

Pekáreň Sekule       

spol. s r.o. 

slivovica 

Durandzia 
52 2013 1 46*** Z 

101 
Ľuboš  

Mikič 

Pekáreň Sekule       

spol. s r.o. 

slivovica 

Durandzia 
52 2013 1 48**** Z 

37 
Ján 

Sečka 

Pekáreň Sekule       

spol. s r.o. 
kalvados 52 2013 1 47*** Z 

266 
Štefan  

Dulík 

Pekáreň Sekule       

spol. s r.o. 
slivovica 52 2010 1 50***** Š 

125 
Ivan  

Pochyla 

Pekáreň Sekule       

spol. s r.o. 
zubrovka 52 2012 2 40** S 

107 
Jozef  

Kekeli 

Pekáreň Sekule       

spol. s r.o. 
broskyňovica 52 2014 3 47*** Z 

108 
Pavol 

Gregurek 

Pekáreň Sekule       

spol. s r.o. 
višňovica 52 2013 3 45*** Z 

127 
Milan 

Križanek 

Pekáreň Sekule       

spol. s r.o. 
koňak 52 2013 3 47*** Z 

128 
Kveta 

Provazníková 

Pekáreň Sekule       

spol. s r.o. 
griotka 52 2013 3 46*** Z 

129 
Martina 

Kocáková 

Pekáreň Sekule       

spol. s r.o. 
griotka 52 2014 3 47*** Z 

130 
Ing. Daniel 

Recký 

Pekáreň Sekule       

spol. s r.o. 
griotka 52 2013 3 45*** Z 

126 
Erika  
Kocáková 

Pekáreň Sekule       
spol. s r.o. 

koňak 52 2013 3 46*** Z 

98 
Ferdinand 

Hrušecký 

Pekáreň Sekule       

spol. s r.o. 
slivovica 52 2014 4 48**** Z 

99 
Ferdinand 

Hrušecký 

Pekáreň Sekule       

spol. s r.o. 
slivovica 52 2013 4 48**** Z 

105 
Jozef  

Križanek 

Pekáreň Sekule       

spol. s r.o. 
slivovica  52 2014 4 48**** Z 

102 
Ľuboš 
Mikič 

Pekáreň Sekule       
spol. s r.o. 

hruškovica 
Williams ž. 

52 2013 4 47*** Z 

118 
Agnesa 

Vanková 

Pekáreň Sekule       

spol. s r.o. 
vínovica 52 2013 4 45*** Z 
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120 
Milan 
Vanek 

Pekáreň Sekule       
spol. s r.o. 

vínovica 52 2014 4 44*** Z 

121 
Ján  

Cvečka 

Pekáreň Sekule       

spol. s r.o. 
vínovica 52 2013 4 44*** Z 

106 
Jozef 
Kekeli 

Pekáreň Sekule       
spol. s r.o. 

slivovica 52 2014 5 37* B 

113 
Izidor 

Masaryk 

Pekáreň Sekule       

spol. s r.o. 
broskyňovica 52 2012 5 48**** Z 

114 
Leoš 
Kocák 

Pekáreň Sekule       
spol. s r.o. 

broskyňovica 52 2012 5 47*** Z 

110 
Ing. Miroslav 

Masaryk 

Pekáreň Sekule       

spol. s r.o. 

mirabelkovi-

ca 
52 2013 6 40** S 

117 
Jozef 
Tokoš 

Pekáreň Sekule       
spol. s r.o. 

mirabelkovi-
ca 

52 2014 6 44*** Z 

123 
Jarmila 

Masaryková 

Pekáreň Sekule       

spol. s r.o. 

mirabelkovi-

ca 
52 2013 6 37* B 

97 
Ferdinand 
Hrušecký 

Pekáreň Sekule       
spol. s r.o. 

jablkovica 52 2014 6 40** S 

103 
Viera 

Mikičová 

Pekáreň Sekule       

spol. s r.o. 
jablkovica 52 2013 6 37* B 

111 
Igor 
Chocholáček 

Pekáreň Sekule       
spol. s r.o. 

jablkovica 52 2013 6 39** S 

124 
Ľudovít 

Hodúr 

Pekáreň Sekule       

spol. s r.o. 
jablkovica 52 2013 6 45*** Z 

109 
Pavol 
Štepaník 

Pekáreň Sekule       
spol. s r.o. 

hruškovica 52 2013 6 43*** Z 

112 
Igor 

Masaryk 

Pekáreň Sekule       

spol. s r.o. 
hruškovica 52 2013 6 45*** Z 

104 
Milan  
Križanek 

Pekáreň Sekule       
spol. s r.o. 

ovocná zmes 52 2013 7 42** S 

115 
Martina 

Kocáková 

Pekáreň Sekule       

spol. s r.o. 
ovocná zmes 52 2014 7 42** S 

119 
Stanislav 
Klena 

Pekáreň Sekule       
spol. s r.o. 

ovocná zmes 52 2014 7 40** S 

122 
Ján 

Lukáč 

Pekáreň Sekule       

spol. s r.o. 
marhuľovica 52 2013 7 49**** 

V

O 

116 
Ján 
Tokoš 

Pekáreň Sekule       
spol. s r.o. 

marhuľovica 52 2014 7 44*** Z 

 

 

Smižany 
číslo 

vzor-

ky 

meno a 

priezvisko 

pálenica  

(názov alebo obec) 

druh 

destilátu 
% ročník 

ko-        body     dip- 

misia                  lom 

86 
Monika 

Szabóová 

Jozef Szabó 

Smižany 
marhuľovica 52 2014 3 38** S 

82 
Jozef  

Szabó 

Jozef Szabó 

Smižany 
slivovica 52 2014 4 44*** Z 

81 
Dominika 
Szabóová 

Jozef Szabó 
Smižany 

hruškovica 
Williams ž. 

52 2014 4 46*** Z 

84 
Monika 

Szabóová 

Jozef Szabó 

Smižany 

slivovica 

Dula 
52 2014 6 44*** Z 
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Spišská Nová Ves 
číslo 

vzor-

ky 

meno a 

priezvisko 

pálenica  

(názov alebo obec) 

druh 

destilátu 
% ročník 

ko-        body     dip- 

misia                  lom 

85 
František 

Antolik 

Jozef Szabó 

Smižany 
šípkovica 52 2014 1 35* B 

 

Spišský Štvrtok 
číslo 

vzor-

ky 

meno a 

priezvisko 

pálenica  

(názov alebo obec) 

druh 

destilátu 
% ročník 

ko-        body     dip- 

misia                  lom 

83 
Ján 
Antolik 

Jozef Szabó 
Smižany 

jablkovica 52 2014 7 44*** Z 

 

Stará Myjava 
číslo 

vzor-

ky 

meno a 

priezvisko 

pálenica  

(názov alebo obec) 

druh 

destilátu 
% ročník 

ko-        body     dip- 

misia                  lom 

14 
Štefan  

Ferianec 

Myjavská pálenica, 

s.r.o. 
hruškovica 52 2014 2 42** S 

20 
Ing. Peter 

Bunčiak 

Myjavská pálenica, 

s.r.o. 
hruškovica 52 2014 3 47*** Z 

23 
Ing. Peter 

Bunčiak 

Myjavská pálenica, 

s.r.o. 
hruškovica 52 2014 3 46*** Z 

13 
Pavol 

Kováč 

Myjavská pálenica, 

s.r.o. 
jablkovica 52 2014 4 40** S 

15 
Peter 

Mizerák 

Myjavská pálenica, 

s.r.o. 
jablkovica 52 2014 4 42** S 

16 
Ján  

Bičian 

Myjavská pálenica, 

s.r.o. 
jablkovica 52 2014 4 42** S 

17 
Milan 

Kubovčiak 

Myjavská pálenica, 

s.r.o. 
jablkovica 52 2014 5 46*** Z 

18 
Pavol 

Pekník 

Myjavská pálenica, 

s.r.o. 
jablkovica 52 2014 5 46*** Z 

21 
Ing. Peter 

Bunčiak 

Myjavská pálenica, 

s.r.o. 
slivovica 52 2014 6 38** S 

22 
Ing. Peter 

Bunčiak 

Myjavská pálenica, 

s.r.o. 
slivovica 52 2013 6 41** S 

26 
Nelka 
Jurenková 

Myjavská pálenica, 
s.r.o. 

slivovica  52 2013 6 43*** Z 

 

Svidník 
číslo 

vzor-

ky 

meno a 

priezvisko 

pálenica  

(názov alebo obec) 

druh 

destilátu 
% ročník 

ko-        body     dip- 

misia                  lom 

79 
JUDr. Jozef 

Vencurik 
LECHMANN, s.r.o. slivovica 52 2006 4 47*** Z 

80 
Jozef 

Vencurik 
LECHMANN, s.r.o. slivovica 52 2006 4 46*** Z 
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číslo 

vzor-

ky 

meno a 

priezvisko 

pálenica  

(názov alebo obec) 

druh 

destilátu 
% ročník 

ko-        body     dip- 

misia                  lom 

76 
JUDr. Jozef 

Vencurik 
LECHMANN, s.r.o. jablkovica 52 2008 7 36* B 

77 
Jozef 

Vencurik 
LECHMANN, s.r.o. jablkovica 52 2008 7 36* B 

78 
Jozef 

Vencurik 
LECHMANN, s.r.o. jablkovica 52 2008 7 41** S 

 
 

Štefurov 
číslo 

vzor-

ky 

meno a 

priezvisko 

pálenica  

(názov alebo obec) 

druh 

destilátu 
% ročník 

ko-        body     dip- 

misia                  lom 

3 
Jana  

Rišková 
LECHMANN, s.r.o. jablkovica 52 2014 4 45*** Z 

2 
Jana  

Rišková 
LECHMANN, s.r.o. slivovica 52 2013 6 36* B 

 
 

Tulčík 
číslo 

vzor-

ky 

meno a 

priezvisko 

pálenica  

(názov alebo obec) 

druh 

destilátu 
% ročník 

ko-        body     dip- 

misia                  lom 

201 
JUDr. Stanislav 

Oravec 
LECHMANN, s.r.o. 

jablkovica 

Jonatán 
52 2014 1 42** S 

204 
JUDr. Stanislav 

Oravec 
LECHMANN, s.r.o. hruškovica 52 2012 2 44*** Z 

205 
JUDr. Stanislav 

Oravec 
LECHMANN, s.r.o. hruškovica 52 2014 2 38** S 

202 
JUDr. Stanislav 

Oravec 
LECHMANN, s.r.o. repák 52 2013 2 38** S 

203 
JUDr. Stanislav 

Oravec 
LECHMANN, s.r.o. 

borovičko-

vý macerát 
52 2013 3 38** S 

 
 

Turčianska Štiavnička 
číslo 

vzor-

ky 

meno a 

priezvisko 

pálenica  

(názov alebo obec) 

druh 

destilátu 
% ročník 

ko-        body     dip- 

misia                  lom 

8 
Ing. Marián 

Roľko 
TURDAR, spol. s r.o. 

slivovica 

Stanley 
52 2014 2 41** S 

5 
Ing. Marián 

Roľko 
TURDAR, spol. s r.o. hruškovica 52 2013 2 42** S 

7 
Ing. Marián 

Roľko 
TURDAR, spol. s r.o. hruškovica 52 2014 2 41** S 

6 
Ing. Marián 

Roľko 
TURDAR, spol. s r.o. 

marhuľovi-

ca 
52 2013 3 44*** Z 

10 
Ivan 

Veterník 
TURDAR, spol. s r.o. jablkovica 52 2014 4 45*** Z 
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číslo 

vzor-

ky 

meno a 

priezvisko 

pálenica  

(názov alebo obec) 

druh 

destilátu 
% ročník 

ko-        body     dip- 

misia                  lom 

9 
Ing. Marián 

Roľko 
TURDAR, spol. s r.o. 

slivovica 

Valjevka 
49 2014 6 44*** Z 

 

 

Záborie 
číslo 

vzor-

ky 

meno a 

priezvisko 

pálenica  

(názov alebo obec) 

druh 

destilátu 
% ročník 

ko-        body     dip- 

misia                  lom 

4 
Ján 

Padych 
TURDAR, spol. s r.o. hruškovica 52 2013 2 43*** Z 

 

 

Žabokreky 
číslo 

vzor-

ky 

meno a 

priezvisko 

pálenica  

(názov alebo obec) 

druh 

destilátu 
% ročník 

ko-        body     dip- 

misia                  lom 

11 
Ing. Kamil 

Šamaj 
TURDAR, spol. s r.o. jablkovica 52 2014 4 42** S 
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INDEX  VZORIEK 
 

1 Prešov  51 Lysá pod Makytou  101 Radimov 

2 Štefurov  52 Lysá pod Makytou  102 Radimov 

3 Štefurov  53 Lysá pod Makytou  103 Radimov 

4 Záborie  54 Lysá pod Makytou  104 Radimov 

5 Turčianska Štiavnička  55 Lysá pod Makytou  105 Radimov 

6 Turčianska Štiavnička  56 Lysá pod Makytou  106 Radimov 

7 Turčianska Štiavnička  57 Lysá pod Makytou  107 Radimov 

8 Turčianska Štiavnička  58 Lysá pod Makytou  108 Radimov 

9 Turčianska Štiavnička  59 Lysá pod Makytou  109 Radimov 

10 Turčianska Štiavnička  60 Lysá pod Makytou  110 Radimov 

11 Žabokreky  61 Lysá pod Makytou  111 Radimov 

12 Oravské Veselé  62 Brezov  112 Radimov 

13 Stará Myjava  63 Brezov  113 Radimov 

14 Stará Myjava  64 Brezov  114 Radimov 

15 Stará Myjava  65 Brezov  115 Radimov 

16 Stará Myjava  66 Prešov  116 Radimov 

17 Stará Myjava  67 Prešov  117 Radimov 

18 Stará Myjava  68 Prešov  118 Radimov 

19 Stará Myjava  69 Okrúhle  119 Radimov 

20 Stará Myjava  70 Okrúhle  120 Radimov 

21 Stará Myjava  71 Okrúhle  121 Radimov 

22 Stará Myjava  72 Okrúhle  122 Radimov 

23 Stará Myjava  73 Kračúnovce  123 Radimov 

24 Stará Myjava  74 Kračúnovce  124 Radimov 

25 Stará Myjava  75 Kračúnovce  125 Radimov 

26 Stará Myjava  76 Svidník  126 Radimov 

27 Stará Myjava  77 Svidník  127 Radimov 

28 Stará Myjava  78 Svidník  128 Radimov 

29 Stará Myjava  79 Svidník  129 Radimov 

30 Nové mesto n./Váhom  80 Svidník  130 Radimov 

31 Nové mesto n./Váhom  81 Smižany  131 Giraltovce 

32 Bratislava  82 Smižany  132 Giraltovce 

33 Radějov (Morava)  83 Spišský Štvrtok  133 Giraltovce 

34 Radějov (Morava)  84 Smižany  134 Chmeľov 

35 Radějov (Morava)  85 Spišská Nová Ves  135 Bardejovská Nová Ves 

36 Radějov (Morava)  86 Spišská Nová Ves  136 Bardejovská Nová Ves 

37 Radějov (Morava)  87 Hnilec  137 Bardejovská Nová Ves 

38 Radějov (Morava)  88 Mníšek n./Hnilcom  138 Bardejovská Nová Ves 

39 Radějov (Morava)  89 Radějov (Morava)  139 Bardejovská Nová Ves 

40 Radějov (Morava)  90 Radějov (Morava)  140 Kračúnovce 

41 Radějov (Morava)  91 Radějov (Morava)  141 Kračúnovce 

42 Radějov (Morava)  92 Radějov (Morava)  142 Kračúnovce 

43 Gemerská Poloma  93 Radějov (Morava)  143 Giraltovce 

44 Gemerská Poloma  94 Radějov (Morava)  144 Kračúnovce 
45 Gemerská Poloma  95 Radějov (Morava)  145 Kračúnovce 
46 Lysá pod Makytou  96 Radimov  146 Kračúnovce 
47 Lysá pod Makytou  97 Radimov  147 Kračúnovce 
48 Lysá pod Makytou  98 Radimov  148 Kračúnovce 
49 Lysá pod Makytou  99 Radimov  149 Kračúnovce 
50 Mestečko  100 Radimov  150 Kračúnovce 
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151 Giraltovce  201 Tulčík  251 Giraltovce 

152 Giraltovce  202 Tulčík  252 Giraltovce 

153 Kračúnovce  203 Tulčík  253 Kračúnovce 
154 Kračúnovce  204 Tulčík  254 Kračúnovce 
155 Kračúnovce  205 Tulčík  255 Kračúnovce 
156 Kračúnovce  206 Hankovce  256 Giraltovce 
157 Giraltovce  207 Hankovce  257 Kračúnovce 

158 Giraltovce  208 Fijaš  258 Giraltovce 

159 Kračúnovce  209 Fijaš  259 Giraltovce 

160 Kračúnovce  210 Fijaš  260 Kračúnovce 
161 Gemerská Hôrka  211 Fijaš  261 Kračúnovce 
162 Gemerská Hôrka  212 Humenné   262 Fijaš 

163 Gemerská Hôrka  213 Humenné   263 Okrúhle 

164 Gemerská Hôrka  214 Humenné   264 Okrúhle 

165 Gemerská Hôrka  215 Humenné   265 Lúčka 

166 Gemerská Hôrka  216 Humenné   266 Radimov 

167 Kobylnice  217 Humenné   267 Dojč 

168 Kobylnice  218 Humenné   268 Dojč 
169 Kobylnice  219 Humenné   269 Dojč 
170 Kobylnice  220 Humenné   270 Dojč 
171 Bardejov  221 Humenné   271 Dojč 
172 Bardejov  222 Humenné   272 Gemerská Poloma 

173 Bardejov  223 Humenné   273 Gemerská Poloma 
174 Bardejov  224 Kračúnovce  274 Gemerská Poloma 
175 Bardejov  225 Kračúnovce  275 Gemerská Poloma 
176 Bardejov  226 Kračúnovce  276 Kračúnovce 

177 Bardejov  227 Kračúnovce    

178 Bardejov  228 Kračúnovce    

179 Bardejov  229 Kračúnovce    

180 Bardejov  230 Kračúnovce    

181 Bardejov  231 Kračúnovce    

182 Kračúnovce  232 Kračúnovce    

183 Kračúnovce  233 Kračúnovce    

184 Kračúnovce  234 Giraltovce    

185 Kračúnovce  235 Giraltovce    

186 Kračúnovce  236 Giraltovce    

187 Kračúnovce  237 Giraltovce    

188 Kračúnovce  238 Giraltovce    

189 Kračúnovce  239 Kračúnovce    

190 Kračúnovce  240 Kračúnovce    

191 Kračúnovce  241 Kračúnovce    

192 Kračúnovce  242 Kračúnovce    

193 Kišovce (Hôrka)  243 Kračúnovce    

194 Kišovce (Hôrka)  244 Kračúnovce    

195 Kišovce (Hôrka)  245 Kračúnovce    

196 Kišovce (Hôrka)  246 Kračúnovce    

197 Kišovce (Hôrka)  247 Kračúnovce    

198 Giraltovce  248 Kračúnovce    

199 Giraltovce  249 Kračúnovce    

200 Giraltovce  250 Kračúnovce    
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